
Vocabulaire de la catastrophe du Mont Carmel

ַ כּרְמֶל ִ לּים אָס וֹן הַ א וֹצָר מִ
otsare milime : assone hakarmel

français-hébreu

aide internationale siyou'a bèneléoumi ִ מּי ֵ בּינְלְאֻ סִ יּ וּעַ 
avions d'extinction metossey kibouye ִ כּ בּ וּי מְט וֹסֵי 
blessé(s) patsou'a, petsou'ime ְ פּצ וּעִים ָ פּצ וּעַ, 
bombonne de gaz baloney guaze ָ בּל וֹנֵי ָ גּז
camion de pompier kabaïte, kabaïyote ָ בּאִ יּ וֹת ַ כּ ָ בּאִית,  ַ כּ
caserne de pompiers tah'anate mekhabey èshe ֵ בּי אֵ שׁ ַ תּחֲנַת מְכַ
catastrophe écologique assone ékologui אָס וֹן אֶק וֹל וֹגִי
climat aklime אַקְלִים
départ de feu mokède èshe מ וֹקֵד אֵ שׁ
embrasement, flambée hitelakeh'oute ְ קּח וּת הִתְלַ
enquête sur la tragédie h'akirate haassone חֲקִירַת הָאָס וֹן
feu èshe אֵ שׁ
feu, incendie dlèka, dlèkote ְ דּלֵק וֹת ְ דּלֵקָה, 
flamme(s) léhava, léhavote לֶהָבָה, לֶהָב וֹת
forces de sécurité koh'ote habitah'one ָ טּח וֹן ִ בּ ֹ כּח וֹת הַ
forêt du Carmel ya'are hakarmèle ַ כּרְמֶל יַעַר הַ
fumée âshane ָ שׁן עָ
gardiens de prison ssoharime ס וֹהֲרִים
H'aï Bar (parc national) h'aye bare ָ בּר חַי-
incendie volontaire hatsatah, hatsatote ָ צּת וֹת ָ צּתָה, הַ הַ
incendie, feu sreyfah, srèfote ְ שׂרֵפ וֹת ְ שׂרֵפָה, 
indentification des corps zihouye haguoufote זִה וּי הַ גּ וּפ וֹת
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inhalation de fumée shé'ifate âshane ָ שׁן ְ שׁאִיפַת עָ
le feu a éclaté haèshe partsah ָ פּרְצָה הָאֵ שׁ 
le feu devient incontrôlable haèshe mishetolèlète ְ שׁ תּ וֹלֶלֶת הָאֵ שׁ מִ
le Mont Carmel hare hakarmèle ַ כּרְמֶל הַר הַ
les combattants du feu loh'amey haèshe ל וֹחֲמֵי הָאֵ שׁ
mettre le feu léhatsite èshe ִ צּית אֵ שׁ לְהַ
mort(s), tué(s) harougue, harouguime הָר וּג, הֲר וּגִים
négligence rashlanoute ְ שׁלָנ וּת רַ
opération mivetsa מִבְצָע
personne prise au piège lakhoude, lekhoudime לָכ וּד, לְכ וּדִים
personne(s) évacuée(s) mefounè, mefounime ִ נּים מְפֶֻ נּה, מְפֻ
pollution zihoume avire זִה וּם אֲוִיר
pompiers koh'ote kibouye, kabaïme ָ בּאִים ַ כּ ִ כּ בּ וּי,  ֹ כּח וֹת 
pompiers mekhabey èshe ֵ בּי אֵ שׁ מְכַ
prendre le dessus sur le feu léhishetalète âle haèsh e ֵ לּט עַל הָאֵ שׁ ַ תּ ְ שׁ לְהִ
prison kèlè ֶ כּלֶא
produits d'extinction h'omrey kibbouyte ִ כּ בּ וּי ח וֹמְרֵי 
produits de retardement h'omrey me'akève ֵ כּב ח וֹמְרֵי מְעַ
pulvérisation rissousse רִ סּ וּס
pyromane pyromane ִ פּיר וֹמָן
sauvetage des gens piègés h'iloutss lekhoudime חִ לּ וּץ לְכ וּדִים
suspicion d'incendie h'ashade lehatsata ָ צּתָה ַ שׁד לְהַ חָ
sécheresse yovèshe יֹבֶ שׁ
vent du nord, d'est rouah' tsfonite, mizrah'ite ר וּחַ צְפ וֹנִית, מִזְרָחִית
vents forts rouh'ote h'azakote ר וּח וֹת חֲזָק וֹת
évacuation des habitants pinouye toshavime ָ שׁבִים ִ פּ נּ וּי  תּ וֹ

Serge Frydman - ORT Villiers le Bel - hebreu.org - décembre 2010 - kislev 5771



hébreu-français

feu èshe אֵ שׁ
climat aklime אַקְלִים
catastrophe écologique assone ékologui אָס וֹן אֶק וֹל וֹגִי
bombonne de gaz baloney guaze ָ בּל וֹנֵי ָ גּז
feu, incendie dlèka, dlèkote ְ דּלֵק וֹת ְ דּלֵקָה, 
embrasement, flambée hitelakeh'oute ְ קּח וּת הִתְלַ
incendie volontaire hatsatah, hatsatote ָ צּת וֹת ָ צּתָה, הַ הַ
le Mont Carmel hare hakarmèle ַ כּרְמֶל הַר הַ
le feu devient incontrôlable haèshe mishetolèlète ְ שׁ תּ וֹלֶלֶת הָאֵ שׁ מִ
le feu a éclaté haèshe partsah ָ פּרְצָה הָאֵ שׁ 
mort(s), tué(s) harougue, harouguime הָר וּג, הֲר וּגִים
indentification des corps zihouye haguoufote זִה וּי הַ גּ וּפ וֹת
pollution zihoume avire זִה וּם אֲוִיר
enquête sur la tragédie h'akirate haassone חֲקִירַת הָאָס וֹן
sauvetage des gens piègés h'iloutss lekhoudime חִ לּ וּץ לְכ וּדִים
H'aï Bar (parc national) h'aye bare ָ בּר חַי-
suspicion d'incendie h'ashade lehatsata ָ צּתָה ַ שׁד לְהַ חָ
produits d'extinction h'omrey kibbouyte ִ כּ בּ וּי ח וֹמְרֵי 
produits de retardement h'omrey me'akève ֵ כּב ח וֹמְרֵי מְעַ
forêt du Carmel ya'are hakarmèle ַ כּרְמֶל יַעַר הַ
sécheresse yovèshe יֹבֶ שׁ
prison kèlè ֶ כּלֶא
camion de pompier kabaïte, kabaïyote ָ בּאִ יּ וֹת ַ כּ ָ בּאִית,  ַ כּ
forces de sécurité koh'ote habitah'one ָ טּח וֹן ִ בּ ֹ כּח וֹת הַ
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pompiers koh'ote kibouye, kabaïme ָ בּאִים ַ כּ ִ כּ בּ וּי,  ֹ כּח וֹת 
prendre le dessus sur le feu léhishetalète âle haèsh e ֵ לּט עַל הָאֵ שׁ ַ תּ ְ שׁ לְהִ
mettre le feu léhatsite èshe ִ צּית אֵ שׁ לְהַ
flamme(s) léhava, léhavote לֶהָבָה, לֶהָב וֹת
personne prise au piège lakhoude, lekhoudime לָכ וּד, לְכ וּדִים
les combattants du feu loh'amey haèshe ל וֹחֲמֵי הָאֵ שׁ
avions d'extinction metossey kibouye ִ כּ בּ וּי מְט וֹסֵי 
pompiers mekhabey èshe ֵ בּי אֵ שׁ מְכַ
personne(s) évacuée(s) mefounè, mefounime ִ נּים מְפֶֻ נּה, מְפֻ
opération mivetsa מִבְצָע
départ de feu mokède èshe מ וֹקֵד אֵ שׁ
aide internationale siyou'a bèneléoumi ִ מּי ֵ בּינְלְאֻ סִ יּ וּעַ 
gardiens de prison ssoharime ס וֹהֲרִים
fumée âshane ָ שׁן עָ
pyromane pyromane ִ פּיר וֹמָן
évacuation des habitants pinouye toshavime ָ שׁבִים ִ פּ נּ וּי  תּ וֹ
blessé(s) patsou'a, petsou'ime ְ פּצ וּעִים ָ פּצ וּעַ, 
pulvérisation rissousse רִ סּ וּס
négligence rashlanoute ְ שׁלָנ וּת רַ
vent du nord, d'est rouah' tsfonite, mizrah'ite ר וּחַ צְפ וֹנִית, מִזְרָחִית
vents forts rouh'ote h'azakote ר וּח וֹת חֲזָק וֹת
inhalation de fumée shé'ifate âshane ָ שׁן ְ שׁאִיפַת עָ
incendie, feu sreyfah, srèfote ְ שׂרֵפ וֹת ְ שׂרֵפָה, 
caserne de pompiers tah'anate mekhabey èshe ֵ בּי אֵ שׁ ַ תּחֲנַת מְכַ
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